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ENGLISH

Thank you for purchasing Drivo.

GENERAL SAFETY WARNINGS

Before using your trainer, carefully read the warnings listed
below for your health and safety.

1. The appliance is not to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction.

2. Children being supervised not to play with the appliance.
3. Before beginning a training programme, undergo a
physical examination certifying good health.

4. Choose a training level compatible with your physical
endurance and the status of your health.

5. When using the trainer, select a training program and
adjust it so that it is compatible with your fitness level and
health.

6. If you feel particularly fatigued or sore while exercising,
stop using the trainer immediately and consult your doctor.
The above warnings are general and not exhaustive of all
the precautions that should be taken for the proper and
safe use of the trainer; which is solely the responsibility
of the user.

INTRODUCTION

privo is a direct transmission hometrainer with electroni-
cally managed magnetic resistance.

- Drivo features an extensive range of resistance and
power output, direct and accurate power measure-
ment, smooth pedalling and compatibility with open data
transmission standards.

- Drivo also features a patented double transmission belt
system that measures power values, a revolutionary con-
cept in indoor training.

This hometrainer is an ergometer that directly and accura-
tely measures power output.

Resistance is generated by an extremely quiet integrated
magnetic braking unit.

The electronic Drivo is able to connect to personal compu-
ters, mobile devices (i0S and Android) and cycle compu-
ters that feature ANT+™ and/or Bluetooth Smart techno-
logy. Real software that offers a wide range of training
modes and tests is also included, making Drivo the ideal
training tool for cyclists of all levels.

Drivo also includes a lifetime subscription to the My E-
Training app for i0S and Android, with features similar to
those of Real software.

Important features of Real and My E-Training app are:

- Video training

- Personalized training programs

- Google maps training

- Saving, importing and exporting data

- Challenge other users

By using an open ANT+™ FE-C protocol, Drivo is also
compatible with many other non-Elite software programs
that feature the same wireless protocol.

There are many software programs / apps / devices on the
market that are compatible with this protocol, and therefo-
re are fully compatible with Drivo.

FREEHUB COMPATIBILITY

Drivo is equipped with a freehub body compatible with
9/10/11-speed cassettes by Shimano® / SRAM® or by
other manufacturers that use the Shimano® Standard.

An accessory freehub body compatible with Campagnolo®
9/10/11 speed cassettes is available to replace the ori-
ginal Shimano compatible body provided on Drivo; body
replacement instructions can be found on page 40.

Drivo is compatible with bikes with 130 to 135 mm hubs
with 5 mm diameter quick release and with bikes with 12
mm x 142 mm thru-axle hubs.

If you are unsure about the type of derailleur on your
bicycle, refer to the bicycle documentation or contact your
dealer to ensure compatibility with Drivo.

POWER RANGE

The power range covered by the roller is very wide and
depends on the speed. The faster you pedal, the wider the
power range. Nevertheless there may be extreme condi-
tions where the required power is outside of the range (too
high or too low).

In these cases the roller delivers the maximum/minimum
possible, and resumes working correctly as soon as the
conditions return to being compatible with the power de-
liverable by the Drivo. When the required power is outside
the available power range, the roller displays on the moni-
tor the actual power it is producing and not the theoretical
power,

SLOPE

The maximum simulatable slope on the Drivo is a function

EN
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of speed and the weight of the individual rider. In fact, the
power required to pedal up a slope is function of the speed
(faster= more power) and of the weight (the heavier the
rider, the more power is required to climb any given slope).
Drivo uses a magnetic braking system that acts directly on
a moving metallic disc to gradually and uniformly adjust
resistance. This technology allows for very accurate chan-
ges in slope, even when small, by taking into account the
inertia experienced when riding on the road. Both increa-
ses and decreases in resistance adjustment are thereby
gradual. This system also ensures that pedals will not lock-
up, which could have occured at exceedingly high power
outputs.

POWER MEASUREMENT

Drivo features an integrated power measurement system.
This patented system measures with great accuracy the
power developed by the cyclist during training.

Measured power accuracy: = 1%.

Please visit www.elite-it.com for more info.

DATA TRANSMISSION PROTOCOLS

Drivo uses two different transmission protocols to interact
and send data to software / app / device.

Please contact the app / software / device manufacturer
to verify compatibility with one or more of these protocols.

ANT+™

ANT+™ FE-C: this protocol allows the software / app /
device to receive training data and adjust hometrainer re-
sistance. This protocol permits total interaction with the
hometrainer.

ANT+™ Speed&Cadence™; this protocol transmits home-
trainer speed and cadence data. Although more common
than the ANT+™ FE-C, it does not allow interaction and
the app/software/device.

ANT+™ Power: this protocol transmits the cyclist’s power
output data. Also much more common than the ANT+™
FE-C, but this protocol does not allow interaction between
the hometrainer and the app/software/device.

With the exception of smartphones that feature integrated
ANT+™ connectivity, a USB dongle is necessary to con-
nect via the ANT+™ protocol. Drivo includes an ANT+™
USB dongle that allows connectivity with a PC or, by using
an adapter cable, many Android devices.

If iOS devices are used, a specific dongle is needed (not
included).

A complete list of ANT+™ compatible devices is available
at: http://www.thisisant.com/directory/

BLUETOOTH SMART

Fitness Machine - Indoor Bike service This protocol sends
training data to compatible software / app / device and
adjusts resistance on the hometrainer.

This protocol offers total interaction with the hometrainer.
Speed&Cadence Service™: this protocol transmits ho-
metrainer speed and cadence data, but does not allow
interaction between software / app / device and the ho-
metrainer.

Power Service: this protocol transmits the cyclist's power
output data, but will it also not allow interaction between
software / app / device and the hometrainer.

In most cases, smartphones and tablets already feature
Bluetooth Smart connectivity, so there is no need for addi-
tional components to communicate with the Drivo. Howe-
ver, the more outdated devices might not be compatible.
Please consult your app provider to make sure that it's
Bluetooth Smart compatible.

NOTE: When the hometrainer is connected to the device
by a Bluetooth Smart protocol, it cannot be connected to
additional devices.

This is a restriction of the Bluetooth Smart protocol itself.
* Warning: should the software / app / device employ the
Speed&Cadence protocol to read speed data, it is neces-
sary to set a circumference value for the wheel that equals
the real wheel value divided by 3,4. For instance: if the
wheel circumference equals 2095mm, the value to input
as circumference equals 2095 / 3,4 = 616mm.

COMPATIBILITY WITH THIRD PARTY SOF-
TWARE / APP / DEVICES

Drivo includes a lifetime subscription to My E-Training sof-
tware. We suggest using this as it's complete and features
numerous options for cyclist needs.

Thanks using standard protocols, Drivo is also compatible
with all other software / app / devices that are compatible
with Drivo’s standards. Particularly, when the software /
app / device is compatible with the ANT+™ FE-C and
Bluetooth Fitness Machine profile, it will be possible to
have total interaction between Drivo and these devices.

If, however the software / app / device is compatible with
one or more protocols other than Drivo, it will be possible
to display training data but not to adjust resistance.

The list of software / app / devices compatible with the
various ANT+™ protocols can be found on the www.thi-
sisant.com/directory

LED LIGHTS

Drivo transmits speed, cadence and power data via the



ANT+™ and Bluetooth Smart protocols.

There are 3 LED lights on the motherboard, displaying po-
wer supply status, motherboard status and the protocol
being used.

The LED lights come in 3 colors with the following me-
anings:

Red = status of hometrainer power supply

- Off = Drivo is not receiving power or has the entered
sleep mode

- On = Drivo is powered up.

Green = Drivo is connected via the ANT+™ protocol.

- Blinking = Drivo is awaiting connection.

- On = Drivo is transmitting data via the ANT+™ protocol.
Blue = Drivo is connected via the Bluetooth Smart pro-
tocol.

- Blinking = Drivo is awaiting connection.

- On = Drivo is transmitting data via the Bluetooth Smart
protocol.

HEART RATE MONITOR

Drivo does not feature an integrated heart rate monitor re-
ceiver; heart rate value is sent to the heart rate monitor via
the device connected to Drivo.

The heart rate value is picked up by the dongle in the
PC or the mobile device (smartphones/ tablets) and then
displayed on screen. Only ANT+™ heart rate monitors
are compatible with Real software for Drivo. When using
the My E-Training app, confirm that ANT+™ or Blueto-
oth Smart smartphone protocols are compatible with the
smartphone.

POWER SENSOR CALIBRATION

Drivo can calibrate the internal power measurement sy-
stem, which clears the system settings in order to always
obtain accurate power values.

The process is very simple, just select any type of training
on the home trainer and train for at least 5 minutes, then
perform the appropriate function - works on both the My
E-Training software and the My E-Training app.

The calibration command in the mobile version can be
found in Parameters — Advanced Configuration — Home
trainer calibration, while in the desktop version it can be
found in Settings — Home trainer calibration.

This is accomplished by pedalling and increasing speed
until you reach a certain indicated value.

Remember to stop pedalling at the system prompt.

After a few seconds the system will indicate that the cali-
bration process was successful.

This value is then stored in the Drivo’s memory, and ac-

curate power data will be received from every connected
device, including non-Elite third party software / app /
devices.

Please note: the aforementioned calibration procedure can
be conducted with software / app / devices other than the
Elite ones.

CADENCE SENSOR

The Drivo uses an innovative “sensorless” system that uti-
lizes a sophisticated calculation based on speed to track
pedal cadence.

When maintaining a high pedal cadence at low resistance
levels, there may occasionally be a slight inaccuracy in the
cadence value since it is the result of calculation and not
direct monitoring. This occurs especially with fast pedal-
ling and low resistance.

If the precision of the “sensorless” system is not sufficient,
it is possible to utilize the included wired sensor.

For installation on the bike, follow the instructions on the
enclosed manual.

To activate the cadence detection via the sensor, connect
the sensor to the Drivo before starting up the hometrainer.
Some software allows the use of wireless sensors con-
nected directly to the app/software/device. In this case,
please consult the specifications of the software / app /
device to verify its compatibility with wireless cadence
SEensors.

REAL SOFTWARE INSTRUCTIONS

This manual contains no instructions on the use of the Real
software. This manual contains no software instructions. A
complete software guide will be found in the Help section
of the software itself. The software needs to be installed
in order to access the Help section. Once the software is
installed, there are 2 ways to access the Help section:

- press F1;

- choose “Help — Help content” from the software menu.

COPYRIGHT

No part of this manual may be reproduced or transmitted
without the written authorization of Elite S.r..

The Elite Drivo software and relative code are property
of Elite S.r..

International copyright law protects the software.

The Elite Drivo software must be treated like any other
copyrighted material, such as books.

Users undertake not to modify or adapt the programme.
Users also undertake not to decompile, disassemble or
attempt in any way to discover the native software code.
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NOTE

- Elite cannot be held responsible for any malfunction in-
volving third party software / app / device.

- The two communication protocols are mutually exclu-
sive, so Drivo sends data either via ANT+™ or Bluetooth
Smart, never with both at the same time; when a protocol
connects, Drivo stops using the other one.

- ANT+™ and Bluetooth Smart protocols are mutually
exclusive and cannot be used simultaneously; when a con-
nection to a protocol is successful, Drivo stops exchanging
data with the other protocol.

- The presence of high-voltage electric lines, traffic lights,
electric railway lines, bus or tram electric lines, television
sets, automobiles, cycle computers, gym equipment and
mobile phones inside the operating range of the console,
etc., can be the cause of interference. Therefore the use
of other wireless receivers may alter or completely inhibit
operation of the Drivo due to such interference.

Do not expose the Drivo to direct sunlight for long periods
when they are not in use.

NAME AND LIST OF COMPONENTS

DISCLAIMER

Elite S.r.I. is not liable for any temporary or permanent da-
mage to the physical integrity of the user, whether direct or
indirect, resulting from the use of the trainer.

ATTENTION!

Drivo is equipped with a freehub body compatible with
9/10/11-speed cassettes by Shimano® SRAM® or by
other manufacturers that use the Shimano® Standard.

An accessory freehub body compatible with Campagnolo®
9/10/11 speed cassettes is available to replace the ori-
ginal Shimano compatible body provided on Drivo; body
replacement instructions can be found on page 40.

Drivo is compatible with 130 or 135 mm hubs and 5mm
diameter quick-release.

If you are unsure about the type of derailleur on your
bicycle, refer to the bicycle documentation or contact your
dealer to ensure compatibility with Drivo.

Your Drivo electronic trainer is made of the following components:

1 Drivo body

2 Freehub body spacer

N°1 Chainstay adapter

N°1 Power pack

N°1 Chainstay L right spacer=142 mm (5,6 inches)
N°1 Chainstay L left spacer=142 mm (5,6 inch)

N°
N°

N°1 Chainstay L left adapter=130-135 mm (5,1-5.3 inch)

N°2 Feets

N°1 Quick release
CD-ROM

DVD ROM

ASSEMBLING THE DRIVO

- Disassemble the Drivo body (Rif. A)

- Place the Drivo body (Rif. A) vertically as indicated (Pic.1)
and hold it in place with the upper handle

- Rotate the foot tube 90° and place it in the proper bra-
cket welded to the leg (Pic. 1 and Pic. 2).

- Tighten the safety knob (Pic. 3).

- Spread the leg until you can hear the safety lever click
(Pic.4 and Pic. 5).

- (Pic. 6) shows the installation of feet (Rif. H) on the Drivo
foot tube (RIif.A).

INSTALLING THE SPROCKET CASSETTE ON
THE DRIVO FOR M5 L=130 mm and L=135
mm CHAINSTAYS

- Assemble the sprocket cassette on the freehub by ali-
gning the groove profiles.

- In order to use a Shimano® / SRAM® 9/10 cassette, or
others that employ the Shimano® standard, you need to
place the spacer (Rif. B) on the freehub before inserting
the sprocket cassette (Pic. 7).

- If are installing a 9/10-speed cassette by Shimano® /
SRAM® or by other manufacturers that use the Shimano®
Standard, place the spacers (Rif. B) onto the freehub body



before fitting the cassette (Pic. 8).

- Using the torque wrench, tighten the lock ring supplied
with the cassettes onto the freehub body (Pic. 10).
CAUTION!

Strictly follow the instructions provided by the cassette ma-
nufacturer with regard to specific installation techniques,
the need for additional spacers and torque specifications.
NOTE: please contact your dealer if you have questions or
are unable to install the cassette. The warranty does not
cover any DAMAGE to the bicycle and/or Drivo in the event
of incorrect installation.

- Drivo includes the correct 5mm diameter quick release
adapter for dropout spacing ranging from 130mm (5,1
inches) to 135mm (5,3 inches). Therefore, on bikes with
130-135mm (5,1 to 5,3 inches) dropout spacing, insert
the left dropout adapter (Ref. G) (Pic. 10). Please consult
the paragraph on page 39 for bikes with 12mm diameter
(0.47 in.) x and 142mm (5,6 in.) thru-axle spacing.

- Place the bicycle chain onto the smallest sprocket of
Drivo (Pic 12).

ASSEMBLING YOUR DRIVO

- Loosen the bike’s rear brake and place the chain on the
smallest rear sprocket and the largest front chainring. Re-
move the quick release from the rear wheel.

- Insert the quick release and the dropout adapter (Rif.C)
on the Drivo sprocket cassette (Pic. 11).

- Place the bicycle chain onto the smallest sprocket of
Drivo (Pic 12).

- Fully fit the bicycle’s rear dropouts onto Drivo’s cassette
(Pic. 13), paying careful attention to the correct internal or
external position, based on the type of bicycle:

- External triangle adapter (Rif. C) for road and time trial
bikes (130mm triangle) (Pic.14).

- Internal triangle adapter (Rif. C) for mountain bikes
(135mm triangle) (Pic. 15).

NOTE: the knurled side of the triangle adapter (Rif. C) must
be facing the bicycle dropout.

INSTALLING THE SPROCKET CASSETTE ON
THE DRIVO FOR 012 L=142 mm CHAIN-
STAYS

- For bikes with rear thru-axle you need to change the
sleeve set in the chainstay spindle:

1) If it’s inserted, remove the left adapter (Ref. G) and
unscrew the right adapter for 130-135 mm chainstays
(Pic.16);

2) Screw the right adapter to its end (Ref. E) and insert the
left adapter (Ref. F) for 142 mm chainstays (Pic.17);

3) Attach the spacer (Ref. E) with the 17mm key (11/16

inches) with a 5Nm tightening torque (44 in-Ibs). Use a
medium strength, oil-tolerant threadlocker to lock the nut
on the spindle;

4) Loosen the rear brake of the bicycle and place the chain
on the smallest sprocket of the rear wheel and the front
chainring. Remove the thru-axle from the rear wheel.

5) Position the bicycle’s rear dropouts on the axle of the
sprocket cassette of the Drivo.

6) Insert the thru-axle on the Drivo sprocket cassette shaft.
(Pic. 11)

7) Make sure the bicycle is safely positioned on the Drivo
and lock the thru-axle with a strong push. The pressure
should make the bike dropouts remain locked onto the
structure of the Drivo.

Make sure the bike is stable by pushing and pulling the
top tube of the frame and the saddle. Should the bike still
be moving a little on the Drivo, use more force to lock the
thru-axle.

WARNING: both feet support three different types of wheel
height; rotate the foot (Pic. 18) facing downwards based
on your wheel dimension:

1) mountain bikes with 27,5”" wheel dimension (Pic. 19);
2) road bikes with 28" or MTB 26’ wheel dimension (Pic.
20);

3) mountain bikes with 29" wheel dimension (Pic. 21).

- Start pedalling. Ride very slowly at first and increase
your speed gradually until you become familiar with the
features of Drivo.

CONNECTIONS

NOTE: DO NOT PLUG THE USB DONGLE INTO THE PC
BEFORE INSTALLING THE REAL SOFTWARE.

- Drivo has an electronic motherboard that is powered via
a standard power supply adapter (included).

- Connect the power supply to the grid and the jack to
the proper connector on the back of the Drivo. A small
vibration indicates that the system is booting up to its initial
position. This operation might last up to 15 seconds.
Hang the power supply cable on the dedicated hanger
(Pics 22 and 23).

- The Drivo compliance with EU laws (see “Declaration of
conformity”, page 112) may be voided if a different char-
ger from the original is used.

REMOVING THE BICYCLE

- Shift the bicycle chain on the smallest cassette sprocket
of Drivo and of the smallest front chainring of the bicycle.
- Open up the quick release (or remove the thru-axle) and
remove the bicycle from the Drivo.

- For transportation, or simply to reduce clutter when not
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in use: push the safety lever (Pic. 24) and fold the front leg
(Pic. 25).

- It's also possible to rotate the front foot by 90° (Pic. 26)
to fold the hometrainer more compactly after training. In
this case, the hometrainer must be stored horizontally as
indicated (Pic. 27) to prevent it falling and becoming da-
maged.

NOTE: For more stability place the feet (H) in the 28 ROAD
position as in (Pic. 28).

- Drivo can be stored vertically by leaning on the floor as
indicated (Pic.29), but make sure the front leaning area in
contact with the floor is rotated as indicated (Pic. 30). Be
aware that the flywheel of the hometrainer is moved up hi-
gher in this position, so any external bumps or oscillations
might cause it to fall down. The folded up hometrainer
must always be placed close to a wall that might break its
fall.

NOTE: Before storing the hometrainer in this manner,
make sure it's safely folded up by moving its upper handle.

RECOMMENDATIONS FOR USE

Choose a cassette range that is compatible with your goals
and fitness level:

1) cassettes with a range of 11 to 23/25 teeth are recom-
mended for professional athletes and amateurs who are
able to develop high power output.

2) Cassettes with a greater number of teeth, such as 12/
13 to 27 /29, are recommended for all other cyclists.

- Derailleurs should work properly after bicycle installation
on Drivo. Occasionally, an adjustment may be necessary
for proper operation. If you have any questions, please
contact your dealer to ensure proper derailleur operation
with Drivo.

INSTRUCTIONS ON HOW TO INSTALL THE
FREEHUB WITH CAMPAGNOLO® 9/10/11
SPEED SPROCKET CASSETTES

- To replace the original freehub body installed on Drivo
with the accessory body compatible with Campagnolo®
9/10/11 speed cassettes, follow the procedure below:

1) Unscrew the adapter on the cogset shaft (Pic. 31).

2) Remove the freehub body from the Drivo shaft (Pic. 32).
3) Fully insert the Campagnolo® cassette compatible
freehub body (Pic. 33-34).

4) Tighten the cog set shaft adapter using a 5 mm hex
wrench to a torque of 5 Nm (44in-Ibs). Use a medium-
strength oil tolerant threadlocker to lock the adapter on
the shaft.

- You can now mount your Campagnolo® 9/10/11 speed
cassette onto the freehub body without using the spacers

(Ref. E) (Pic. 35) (only for 11 speeds).

ATTENTION!

Strictly follow the instructions provided by the cassette ma-
nufacturer with regard to specific installation techniques,
the need for additional spacers and torque specifications.
NOTE: Please contact your dealer if you have questions
about installation or if you cannot install the cassette. The
warranty does not cover any DAMAGE to the bicycle and/
or Drivo in the event of incorrect installation.

MAINTENANCE

Drivo does not require any specific scheduled maintenan-
ce, however the following precautions are recommended:
- wipe the trainer clean with a cloth after each training
session to prevent the accumulation of dust and sweat;

- Do not clean or degrease the bicycle chain while the bike
is mounted on Drivo as solvents can cause irreparable da-
mage to the bearings or other internal mechanical parts;

- Check that the quick release is properly secured and fully
working before every training session.

WARNING: The tension of the internal transmission belt is
tested on every product by Elite’s assembly department;
do not alter belt tension as the power sensor must be re-
calibrated with every variation in belt tension.

- The belt tension may lessen after multiple uses or after
particularly intensive training sessions, and as a conse-
quence, the accuracy of the transmission of the user po-
wer output may reduced. If that's the case, you might need
to increase the transmission belt tension by the following
method:

1) Remove the motherboard cover (Pic. 36).

2) loosen the adjustment locking screw by one full turn, so
that you can then turn the adjusting nut (Pic. 37).

3) Turn the adjusting nut half a turn to tighten the belt
correctly (Pic. 38).

4) Begin the calibration procedure as indicated in para-
graph 37.

5) Repeat the previous operation if data transmission still
not correct.

6) Once calibration is done replace the motherboard cover
(Pic. 39).

WARNING!: Make sure the re-tensioning procedure has
been pre-approved by Elite’s tech assistance department
before re-tensioning the belt (Pic. 40). Breaking the anti-
tampering seal invalidates the product’s warranty.

WARNING

- Drivo becomes hot during use. Wait for it to cool before
touching the resistance unit covers.



- Use the Drivo trainer as described in the manual.

- Drivo is not equipped with an emergency brake.

- Drivo has been designed and manufactured to ensure
maximum safety of the user and/or third parties, but peo-
ple, children and pets should be kept away from the trainer
during use as contact with the moving parts of the trainer
and the bicycle may result in damage or injury.

- Never put your fingers or foreign objects of any kind
through the slots on Drivo, as there will be high risk of
damage to the trainer and/or serious physical injury.

- Before you start training, place the trainer in a suitable
location, away from any potentially dangerous objects (fur-
niture, tables, chairs...) so as to avoid any risk of accidental
or inadvertent contact.

- The Drivo is to be used by only single rider at a time.

- The max weight limit of the user is 113 kg / 250 Ib in
accordance with the referenced norm EN 957-1 Class HC.
- Always check the safety and stability of the bicycle on
Drivo before training.

- No part of the product has any use beyond its original
application. The warranty will be void if the unit has been
opened or tampered with.

- Since the feet are made of soft non-slip material, they
may leave traces of rubber on the floor during use.

- If the trainer needs to be shipped for technical support
and/or any other reason, it must be shipped in its original
box. Damage due to a failure to use the original packaging
is not covered by the warranties.

Note: before shipping your trainer or any of its parts for
technical support, you must first consult Elite or its di-
stributor or your dealer. Any items received without prior
agreement will be rejected

- Do not leave the charger plugged in while not in use.

- Do not store the Drivo in cold and damp places. This may

damage its electronic components.

- Use only the supplied charger.

- The Drivo compliance with EU laws (see “Declaration of
conformity”, page 112) may be voided if a charger diffe-
rent from the original is used.

PACKAGING

If the roller needs to be shipped, careful packaging is
critical:
- remove the charger cable from the Drivo;
- unplug the USB key from the PC;
- put the cable and USB key in a humidity-free container;
- pack up the Drivo in its original box. During shipments,
packs often undergo mistreatment and very hard impacts,
therefore inadequate packing can result in permanent da-
mage to the roller. This type of damage is not covered by
the warranty.
Note: before sending the roller or any other component
assistance, always firstly consult Elite or the distributor.

Technical assistance:
Ph 0039 049 5940044
e-mail: real@elite-it.com

INFORMATION ON PRODUCT DISPOSAL

1) WITHIN THE EUROPEAN UNION

This product conforms with European Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE.
The crossed bin symbol given on the equipment or on the packaging indicates that at the end of its service life the

product must be collected separately from other waste.

Therefore at the end of its useful life the user must take the equipment to an appropriate centre for the differentiated
collection of electronic and electrotechnical waste, or return it to the dealer when purchasing a new product of equivalent type.
Adequate differentiated collection for subsequent sending of the scrapped equipment to recycling, treatment and environmentally-
friendly disposal can help prevent possible negative consequences for the environment and the health of people and favours the
resume and/or recycling of the materials from which the equipment is made.

Improper disposal of the product by the user could involve penalties as specified by the regulations in force.

2) IN NON-EU COUNTRIES

If you want to dispose of this product, please contact your local authorities and ask them what disposal method applies.
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Dichiarazione di conformita / Declaration of conformity / Déclaration de conformiteé /
Konformitatserklarung / Declaracion de Conformidad / Verklaring van Overeenstemming

Il sottoscritto, dichiara che il prodotto / | hereby declare that the product / Le soussigné déclare que le produit / Der Unterzeichnete
erklart, dass das Produkt / El abajo firmante declara que el producto / Ondergetekende verklaart dat het product

Descrizione / Description / Description / Beschreibung / Descripcion / Beschrijving :
Rullo di allenamento / Hometrainer / Rouleau d’entrainement / Rollentrainer / Rodillo de entrenamiento / Trainingsrol

Modello / Model / Modéle / Modell / Modelo / Model: Drivo
Marca / Trademark / Marque / Marke / Marcas / Handelsmerk: Elite

E conforme a tutte le norme tecniche relative al prodotto entro il campo di applicabilita delle Direttive Comunitarie 2014/35/UE e
2014/30/EU:

Satisfies all the technical regulations applicable to the product within the scope of Council Directives 2014/35/UE and 2014/30/EU:

Est conforme a toutes les normes techniques concernant le produit dans le domaine d’applicabilité des Directives Communautaires
2014/35/EU et 2014/30/EU:

Allen das Produkt betreffenden technischen Normen innerhalb des Anwendungsgebiets der EG-Richtlinien 2014/35/EU und 2014/30/
EU entspricht:

Es conforme a todas las normas técnicas relativas al producto en el campo de aplicabilidad de las Directivas Comunitarias 2014/35/
EU y 2014/30/EU:

In overeenstemming is met alle technische normen met betrekking tot het product binnen het toepassingsgebied van de Communautaire
Richtlijnen 2014/35/EU en 2014/30/EU:

EN 300 328 V.1.9.1 clause 5.3.10; 5.3.11

EN 62479:2010

EN 61000-6-1:2007; EN 61000-6-3:2007/A1:2011;
EN 301 489-1 V1.9.2; EN 301 489-17 V2.2.1

EN 60335-1: 2012 + AC:2014 + A11:2014

EN 62233:2008

Sono state eseguite tutte le necessarie prove di radiofrequenza./ All essential radio test suites have been carried out.
Tous les essais nécessaires de radiofréquence ont été effectués. / Alle erforderlichen Funkfrequenzproben wurden ausgefiihrt.
Han sido realizadas todas las necesarias pruebas de radiofrecuencia. / Alle nodige radiofrequentieproeven zijn uitgevoerd.

COSTRUTTORE o RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO:
MANUFACTURER or AUTHORISED REPRESENTATIVE:

CONSTRUCTEUR ou REPRESENTANT AUTORISE: ELITES.R.L.
HERSTELLER oder AUTORISIERTER VERTRETER: VIA FORNACI, 4 - 35014
FABRICANTE o REPRESENTANTE AUTORIZADO: FONTANIVA - PADOVA
FABRIKANT of GEVOLMACHTIGDE VERTEGENWOORDIGER: ITALY

Questa dichiarazione viene emessa sotto la sola responsabilita del costruttore e, se applicabile, del suo rappresentante autorizzato.
This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer and, if applicable, his authorized representative.

Cette déclaration est rédigée sous la seule responsabilité du constructeur et, si applicable, de son représentant autorisé.

Diese Erklarung wird unter der ausschlieBlichen Verantwortlichkeit des Herstellers und, falls anwendbar, seines autorisierten
Vertreters ausgestellt.

Esta declaracion es emitida bajo la sola responsabilidad del fabricante y, si aplicable, de su representante autorizado.

Deze verklaring wordt geheel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant en indien van toepassing van diens gevolmachtigde
vertegenwoordiger afgegeven.

| AN

a/vo(@

Fontaniva, 23/02/2018 Giulio Bertolo, CEO

Luogo, data di emissione / Place, date of issue / Nome e posizione / Name and title
Lieu, date de délivrance / Ort, Datum der Ausstellung / Nom et titre / Name und Titel
Lugar, fecha de expedicion / Plaats, datum van afgifte Nombre y cargo / Naam en de titel
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ZARUKA  CESKY

1.V souladu se zakonem €. 24 z 02/02/2002 a smémice CE
1999/44, ELITE s.r.l. ruéi za jeji produkty a komponenty po dobu
pouzivani dvou (2) let od data nakupu.

2. Zéruku nelze uplatnit na vady zplisobené z divod(, které nejsou
k tizi vyrobce, jako je nedbalost &i nepozornost pfi pouzivani
vyrobku, ndrazy, udrzba provddéna nekompetentnimi osobami,
Skody zplisobené dopravcem, ¢i béZné opotfebeni. Zaruka zanika
v piipadé neodborného pouzivani tohoto vyrobku, nedodrZovéani
pokyn(i pro instalaci popsanych v navodu.

3. V pfipadé opravovaného nebo vyménéného produkiu
provadéného vyrobcem, nebo autorizovanym servisem, Elite S.r.l.
neni zodpovédnd za ztratu, nebo poSkozeni béhem prepravy.

4. Cheete-li vyuzit zaruéniho servisu, je nutné peclivé vypinit vechny
Césti v “Zakaznické asistenéni karté”, kterd musi byt predlozena
spolu se stvrzenkou, nebo jinym dokladem vydanym prodévajicim,
ktery nese jméno prodavajiciho a datum prodeje a nézev produktu.
Zdruka je neplatnd v pripadg, Ze jeden z téchto dokumentl chybi.
5. S veskerymi informacemi obsazenymi na ,Zdkaznické asistencni
karté" bude naklddéno v souladu s pravidly

stanovenymi zakonem ¢. 675 31/12/1996.

6. V pfipadé, Ze je spolu s dokumentaci doddvan také technicky
vykres, ktery obsahuje vadny komponent, je nutné tento vykres
pripajit k ,Zdkaznické asistencni karté“,

7. ELITE s.r.l. vhrazuje pravo uplatnit technické a estetické Gpravy
svych produkt( bez povinnosti pfedchoziho upozoméni.

GARANTIE DEUTSCH
1.Firma ELITE srl garantiert - geméaB Gesetzesverordnung Nr. 24

vom 02.02.2002 und EG-Richtlinie 1999/44- das eigene Produkt
und die fiir die Herstellung desselben verwendeten Materialien fir

einen Zeitraum von zwei Jahren ab Anschaffungsdatum.

2.Von dem Garantieanspruch ausgeschlossen sind Schaden, die
dem Hersteller nicht zuzuschreiben sind, wie z. B. Fahrldssigkeit
und Nachldssigkeit bei der Bedienung und unsachgemésse
Behandlung; Schaden, die durch Stésse verursacht werden oder
infolge von Wartungsarbeiten auftreten, die von nicht autorisiertem
Personal durchgefiihrt wurden; Transportschdden; normaler
Verschleiss. Der Gewahrleistungsanspruch verféllt, wenn der Einsatz
des Produktes nicht dem Zwecke dient, wofiir es hergestellt wurde,
und dessen Installation nicht gemass den Anleitungen von ELITE srl
durchgeftihrt wurde, wofiir in jedem Falle jegliche Verantwortung
fur eventuelle Schaden, die direkt oder indirekt entstehen konnten,
abgelehnt wird.

3.ELITE srl ist fiir den Verlust oder die Beschadigung der Produkte
wahrend des Transportes zur Herstellerfirma oder zu einer von ihr
eingerichteten Kundendienststelle, wo die Produkte repariert bzw.
ersetzt werden, nicht verantwortlich.

4.Die Garantie darf nur beansprucht werden, wenn die
“KUNDENDIENSTKARTE" sorgfaltig in allen ihren Teilen ausgeflillt
und der eventuellen Retourware beigegeben wird — zusammen mit
dem Kassabeleg, de Rechnung oder sonstiger Quittung, die vom
Verkdufer ausgestellt wurde (darauf miissen Name und Anschrift
des Verkdufers sowie das Anschaffungsdatum klar ersichtlich
sein). Fehlt eines der hier angefiihrten Dokumente, verféllt der
Garantieanspruch.

5.Alle vom Konsumenten auf der “Kundendienstkarte” angeftihrten
Informationen werden laut den im Gesetz Nr. 675 vom 31.12.1996
festgeschriebenen Normen behandelt.

6.Fiir den Fall, daB die dem Produkt beiliegende Dokumentation
eine Zeichnung des Produktes umfasst, sind die fehlerhaften
oder nicht funktionierenden Bestandteile, die Gegenstand der
Reklamation sind, zu kennzeichnen, indem die nummerierten Kreise
auf der Zeichnung entsprechend angekreuzt werden. Die
Zeichnung ist dann der “KUNDENDIENSTKARTE” beizugeben.
7.ELITE srl behdlt sich das Recht vor, die eigenen Produkte - ohne
Vorank(indigung - technisch und optisch zu verbessern.

WARRANTY ENGLISH

1.Inaccordance with the law no. 24 of 02/02/2002 and CE directive
1999/44, ELITE s.r.l. guarantees its products and the components
used for a period of two (2) years from the date of purchase.
2.Warranty is void for defects caused by reasons not chargeable
to the manufacturer such as negligence or carelessness whilst
using the product, impacts, maintenance done by non-authorised
personnel, damage caused by transportation, normal wear.
Additionally, warranty is void in case of improper use of the product,
wrong observation of instruction, especially the notice concerning
installation and use supplied by ELITE s.r.l. for which in any case it
is not responsable for eventual direct or indirect damages.

3.In case of repaired or replaced product done by the Factory or in
one of its authorized Service Centers, ELITE s.r.l. is not responsable
for any loss or damage during transportation.

4.To take advantage of the warranty service it is necessary to
carefully fill in all its parts the “CUSTOMER ASSISTANCE CARD”
which needs to accompany, along with the fiscal receipt or other
document issued by the Seller which bears the name of the Seller
and date selling, the eventual returned product. Warranty is void in
case one of these documents are missing.

5.All the information supplied by the Purchaser on the “CUSTOMER



ASSISTANCE CARD” will be handled in accordance with the rules of
the law no. 675 of 31/12/1996.

6.In case there is, along with the documentation supplied with
the product, a technical drawing of the product itself, indicate the
defective or malfunctional part by signing on the correspondant
number. The drawing needs to be attached to the “CUSTOMER
ASSISTANCE CARD”.

7.ELITE s.r.l. reserves the right to apply technical and aesthetic
modifications to its products without obligation of notice.

GARANTIA ESPANOL

1.De acuerdo con el DL n° 24 de fecha 02/02/2002 y con la
directiva CE 1999/44, ELITE s.r.l. garantiza el propio producto y los
materiales empleados por un periodo de dos (2) afios a partir de la
fecha de compra.

2.Anulacién de la garantia: Por causas ajenas no imputables al
fabricante tales como negligencia y mal trato durante el uso,
robo, mantenimiento efectuado por personal no autorizado, dafios
de transporte, desgaste normal, etc. Ademds, la garantia queda
anulada por una utilizacion diferente de aquella para la que el
producto ha sido concebido y por la instalacién y montaje del mismo
no siguiendo las instrucciones

suministradas por Elite s.r.l. por lo que en cada caso se declina
todo tipo de responsabilidad para eventuales dafios que directa o
indirectamente pudieran derivarse.

3.Para los productos reparados o sustituidos por la Casa
Constructora o en alguno de sus Centros de Asistencia, Elite s.r.l.
no es responsable de eventuales desperfectos o dafios originados
durante el transporte

de los mismos.

4.Para hacer uso del servicio de garantia es necesario cumplimentar
atentamente y en su totalidad la “CARTA DE ASISTENCIA AL
CLIENTE” y de adjuntarla al producto, junto a una copia de la factura
u otro documento justificativo emitido por el vendedor en el que se
haga constar el nombre y direccién del mismo asi como la fecha en
la cual ha sido efectuada la venta.

5.Todas las informaciones suministradas por el consumidor e
indicadas en la “Carta de Asistencia al cliente” serén tratadas
conforme a la normativa incluida en la ley 31/12/1996 n° 675.
6.Cuando, entre la documentacién que acompafie al producto, esté
presente un disefio del mismo, indicar las partes defectuosas o mal
funcionantes motivo de la reclamacion, marcando con una cruz los
cuadros numerados presentes en el disefio. Adjuntar por tanto el
disefio a la “CARTA DE ASISTENCIA LA CLIENTE”.

7.Elite s.rl. se reserva el derecho de aportar modificaciones
técnicas y de disefio a sus productos sin previo aviso.

GARANTIE FRANCAIS

1.Dans le respect des normatives de la Communauté Européennes,
ELITE s.r.l. garantit les propres produits et les matériaux employés
pour une période de deux ans (2) a partir de la date d'achat de
celui-ci.

2.Exclusions de la garantie: les défauts des produits ELITE S.r.l.
créés par des causes diverses de celles imputables au constructeur,
comme par exemple la négligence ou le mauvais traitement du
produit durant son utilisation, chocs, opérations de manutention
effectuées par des personnes non autorisées, transport, usure

normale. Déterminent également I'exclusion de la garantie :
I'utilisation non appropriée a la destination pour laguelle le produit a
été réalisé et une installation non conforme aux instructions fournies
par ELITE s.r.l., et pour lesquels de toute maniére, I'on décline toute
responsabilité pour d'éventuels dommages qui peuvent en dériver
directement ou indirectement.

3.Pour les produits réparés ou remplacés par le fabricant ou par un
de ses Centres d’Assistance, ELITE s.r.|. n’est pas responsable n’est
de pertes éventuelles ou dommages intervenus durant le transport.
4.Pour bénéficier du service de garantie, il est nécessaire de
remplire completement et avec précision, la “BON DE GARANTIE
DU CLIENT” et de le joindre au produit rendu, avec une copie du
recu de caisse ou

tout autre document relaché par le vendeur, indiquant le nom de
ce dernier et la data a laquelle a été effectuée la vente. L'absence
de I'un de ces documents déterminera I'exclusion des conditions
de garantie.

5.Toutes les informations fournies par I'utilisateur et reportées sur
le « bon de garantie du client » seront traitées en plein accord avec
les normes indiquées par la loi du 31/12/1996 n°675.

6.Si par hasard, dans la documentation jointe au produit rendu, était
présent un dessin figurant le produit en objet, indiquer les parties
défectueuses ou qui ne fonctionnent pas bien et qui font objet de
la réclamation, indiquant avec une croix les bulles numérotées
présentes sur le dessin. Joindre le dessin au “BON DE GARANTIE
DU CLIENT ”.

7.ELITE s.rl. se réserve le droit d'apporter des modifications
techniques ou esthétiques a ses propres produits sans aucune
obligation de préavis.

GARANZIA ITALIANO

1.In accordo al DL n. 24, del 02/02/2002 e alla direttiva CE
1999/44, ELITE s.r.l. garantisce il proprio prodotto e i materiali
impiegati per un periodo di due (2) anni dalla data di acquisto dello
stesso.

2.Esclusione della garanzia: per cause diverse da quelle imputabili
al costruttore, quali ad esempio negligenza o trascuratezza nell'uso,
urti, manutenzioni operate da personale non autorizzato, danni di
trasporto, normale usura. Determinano, inoltre, I'esclusione dalla
garanzia: I'uso non appropriato allo scopo per cui ¢ stato realizzato
il prodotto e I'installazione dello stesso non conforme alle istruzioni
fornite da ELITE s.r.l., per i quali, in ogni caso, si declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni che ne possano direttamente od
indirettamente derivare.

3.Per i prodotti riparati 0 sostituiti presso la Casa Costruttrice o
presso uno dei suoi Gentri Assistenza, ELITE s.I.l. non & responsabile
di eventuali smarrimenti o danneggiamenti che avvengano durante
il trasporto degli stessi.

4.Per usufruire del servizio di garanzia € necessario compilare
attentamente, e per intero, la “CARTA DI ASSISTENZA AL CLIENTE”
e di allegarla, assieme ad una copia dello scontrino fiscale o
altro documento probante rilasciato dal venditore, che riporti il
nominativo dello stesso e la data in cui & stata effettuata la vendita,
all’'eventuale reso. La mancanza di uno dei suddetti documenti
determina I'esclusione dalle condizioni di garanzia.

5.Tutte le informazioni fornite dal consumatore e riportate nella
“Carta di assistenza al cliente” verranno trattate in accordo alla
norma di cui alla legge 31/12/1996 n°675.

6.Qualora, tra la documentazione allegata al prodotto, sia presente
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un disegno del prodotto in oggetto, indicare le parti difettose o
malfunzionanti oggetto del reclamo contrassegnando con una croce
i bollini numerati presenti sul disegno. Allegare quindi il disegno alla
“CARTA DI ASSISTENZA AL CLIENTE”.

7.Elite s.r.l. si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed
estetiche ai propri prodotti senza alcun obbligo di preavviso.
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GARANTIE DUTCH

1.In overeenkomst met (rechts)artikelnr 24 van 02-02-2002 en
CE richtlijnen, geeft ELITE s.r.l. garantie op haar producten en
componenten voor een periode van 2 jaar vanaf het moment van
aankoop.

2.Garantie geldt niet voor defecten veroorzaakt door redenen
die niet balastbaar zijn aan de fabrikant, zoals nalatigheid
of onzorgvuldigheid tijdens het gebruik van het product.,
stoten/ botsen, handelingen gedaan door niet - geautoriseerd

c.g.onprofessioneel personeel, schade door transport of normale
slijtage. Bovendien geldt er geen garantie door ongeschikt gebruik
van het product, gebruik van verkeerde instructie of observatie, Ook
als men de gebruiksaanwijzing voor wat betreft het installeren en
gebruik, aangegeven door ELITE s.r.I., niet opvolgt, wordt er in geen
geval garantie gegeven aan directe of indirecte schade.

3.In geval van reparatie en/ of vervanging van onderdelen gedaan
door de fabrikant, of van een van onze geautoriseerde service
centers, is ELITE s.r.l. niet verantwoordelijk voor schade of verlies
tijdens transport.

4.0m voor garantie in aanmerking te komen is het van groot belang
om alle gegevens op de ‘CUSTOMER ASSISTANCE CARD’ in te
vullen. Deze moet samen met een aankoopbon of bewijs, getekend
door de

verkoper met de gegevens van het product, de aankoopdatum en
bedrijffsnaam verstuurd worden. Garantie is niet mogelijk bij het
ontbreken van een van deze documenten.

5.Alle informatie, gegeven door de koper op de ‘CUSTOMER
ASSISTANCE CARD’ wordt behandeld volgens (rechts)artikelnr. 675
van 31-12-1996.

6.In het geval er een document aanwezig is bij het product met
een technische tekening, waar u een indicatie op kunt aangeven
wat er defect is, moet u het corresponderende nummer aangeven.
De tekening moet samen met de ‘CUSTOMER ASSISTANCE CARD’
card opgestuurd worden

7.ELITE heeft het recht om technische en uiterlijke modificaties
bij haar producten aan te brengen, zonder enige verplichte
aankondiging.

GWARANCJA POLSKI

1. Zgodnie z ustawg nr 24 z dnia 2.02.2002 . i Dyrektywg WE
1999/44 ELITE Srl. daje dwa (2) lata gwarancji od daty zakupu na
swoje produkty i czesci.

2. Gwarancja nie pokrywa wad powstatych z przyczyn niezaleznych
od producenta, takich jak: zaniedbania lub nieuwaga podczas
uzytkowania produktu, uderzenia czy konserwacja wykonana
przez nieupowaznione osoby, uszkodzenia w czasie transportu
oraz normalne zuzycie. Dodatkowo gwarancja traci wazno$¢
w przypadku niewfasciwego uzycia produktu, niewtasciwej
interpretacji instrukcji, w szczegélnosci uwag dotyczacych montazu
i uzytkowania dostarczonych przez ELITE Srl. Za takie ewentualne
szkody bezposrednie lub podrednie firma nie jest w zadnym
wypadku odpowiedzialna.

3. W przypadku naprawy lub wymiany produktu wykonanej przez
producenta lub w jednym z autoryzowanych punktow serwisowych
firma ELITE Srl nie jest odpowiedzialna za jakiekolwiek straty Iub
uszkodzenia powstate podczas transportu.

4. Aby skorzystac z serwisu gwarancyjnego, konieczne jest dokfadne
wypetnienie wszystkich czesci ,KARTY POMOCY KLIENTA”, ktdra
nalezy zataczy¢ do ewentualnie zwracanego produktu wraz z
paragonem lub innym dokumentem wydanym przez sprzedawce,
zawierajgcym nazwe sprzedajacego i date sprzedazy. Gwarancja
traci wazno$¢ w przypadku braku ktéregokolwiek z tych
dokumentow.

5. Wszystkie informacje dostarczone przez Kupujacego w ,KARCIE
POMOCY KLIENTA" beda przetwarzane zgodnie z przepisami ustawy
nr 675z dnia 31.12.1996 1.

6. W przypadku gdy dostarczona z produktem dokumentacja
zawiera rysunek techniczny produktu, nalezy wskaza¢ wadliwe lub



uszkodzone czgsci, wypisujac odpowiedni numer. Rysunek nalezy
dotaczy¢ do ,KARTY POMOCY KLIENTA".

7. ELITE Srl zastrzega sobie prawo do dokonywania technicznych
i estetycznych zmian w swoich produktach bez koniecznosci
uprzedniego powiadomienia.

GARANTIA PORTUGUES

1.De acordo com o DL n°24, de 02/02/2002 e diretiva CE 1999/44,
ELITE s.r.l. garante o seu produto e os materiais utilizados durante
um periodo de dois (2) anos a contar da data de compra do mesmo.
2.Excluséo da garantia: por causas ndo imputdveis ao fabricante,
tais como, por exemplo, negligéncia ou imprudéncia na utilizagéo,
choques, manutences realizadas por pessoal nao autorizado,
danos de transporte, normal desgaste. Determinam, além disso, a
exclusdo da garantia: o uso ndo apropriado para o efeito para o qual
foi realizado o produto e a instalagdo do mesmo néo conforme as
instrugdes fornecidas pela ELITE s.r.l., para os quais, em qualquer
caso, se declina qualquer responsabilidade por eventuais danos
que possam resultar, direta ou indiretamente.

3.Para os produtos reparados ou substituidos no Fabricante ou
junto de um dos seus centros de assisténcia, ELITE s.r.l. ndo €
responsavel por eventuais perdas ou danos que se realizem durante
o transporte dos mesmos.

4.Para usufruir do servico de garantia € necessario preencher
atentamente, e, na totalidade, o "PAPEL DE ASSISTENCIA AO
CLIENTE" e de anexd-lo, juntamente com uma c6pia do recibo ou
outro documento comprovativo emitido pelo vendedor, que indique
0 nome do mesmo e a data em que foi efetuada a venda, a eventual
devolugdo. A falta de um dos referidos documentos determina a
exclusdo das condigdes de garantia.

5.Todas as informagdes fornecidas pelo consumidor, descritas no
"Papel de assisténcia ao cliente" serdo tratadas de acordo com a
norma prevista na Lei 31/12/1996 n°675.

6.Sempre que, entre a documentagéo em anexo ao produto, esteja
presente um desenho do produto em questdo, indicar as pecas
defeituosas ou avariadas objeto da reclamagao marcando com
uma cruz as marcas numeradas presentes no desenho. Juntar em
sequida, o desenho ao "PAPEL DE ASSISTENCIA AO CLIENTE".
7.Elite s.r.l. reserva-se o direito de efetuar alteragdes técnicas e
estéticas aos seus produtos sem nenhum aviso prévio.

ZARUKA SLOVENSKY

1.V silade so zakonom €. 24 z 02/02/2002 a smernicou CE
1999/44, ELITE srl. garantuje zéruku na svoje produkty a
komponenty pouzivané poCas doby dvoch (2) rokov odo dia
zakupenia.

2. Zaruka je neplatnd v pripade portich sposobenych dovodmi, za
ktoré nezodpoveda vyrobca, ako je nedbanlivost alebo neopatrnost
pri pouzivani vyrobku, ndrazy, Udrzba vykonand neopravnenym
persondlom,  poSkodenie  spdsobené  prepravou,  bezné
opotrebovanie. NavySe je zdruka neplatnd v pripade nespravneho
poutzitia vyrobku, nespravneho dodrziavania pokynov, najma pokynov
tykajucich sa instaldcie a pouzitia doddvanych spolocnostou ELITE
s.r.l. za ktoré v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost za pripadné
priame alebo nepriame Skody.

3.V pripade opravy alebo vymeny produktu, ktord bola vykonané
vo vyrobnej tovarni alebo v nigktorom z autorizovanych servisnych
stredisk, spolocnost ELITE s.r.l. nie je zodpovednd za akukolvek

stratu alebo poSkodenie pocas prepravy.

4. Na vyuzitie zéruéného servisu je potrebné starostlivo vyplnit
vietky Gasti "ZAKAZNICKEJ KARTY PODPORY", ku ktorej musi byt
prilozeny dafovy doklad alebo iny doklad vydany predévajticim,
ktory nesie meno preddvajdceho a datum predaja, pripadne vrateny
produkt. Zruka je neplatnd v pripade, Ze jeden z tychto dokumentov
chyba.

5.V8etky informacie, ktoré kupujlci poskytne na "ZAKAZNICKU
KARTU PODPORY", budd rieSené v sdlade so zdkonom €. 675 z
31.12.1996.

6.V pripade, Ze spolu s dokumentéciou dodanou k vyrobku je
technicky vykres samotného vyrobku, oznacte chybnu ¢ast popisom
na prisiusnom Gisle. Vikres musf byt prilozeny k "ZAKAZNICKEJ
KARTE PODPORY".

7.ELITE s.r.l. si vyhradzuje prévo aplikovat technické a estetické
modifikécie svojich vyrobkov bez povinnosti ozndmenia.
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Nome dliente./ Name /Nom du client / Nombre cliente / Naam —I I I—
|

LI T T T T T T T T T T I T T T T T T Tl caRTADIASSISTENZA AL CLIENTE

Indirizzo / Address / Adresse / Direccion / Adres WARRANTY CARD
[T T T T T I I T I T I ITT] GARANTIE - KARTE
Telef,, Fa, e-mail CARTE DE GARANTIE
In caso di rilievo dj difetti contattare il Distributore del Vs. Paese. CARTA DE ASISTENCIA AL CLIENTE
In case of defect contact the distributor in your country. GARANTIE KAART

Falls Sie Fehler finden, wenden Sie sich bitte an ihren lokalen Verkéufer.
En cas de probleme contacter le vendeur ou fe distributeur dans votre pays.
En caso de deteccion de defectos contactar el Distribuidor en su Pais.

In geval van een defekt neem kontakt op de importeur.

Nome Prodotto / Product name / Produktname / Nom du Produit / Nombre del producto / Produkt naam

Codice Prodotto / Product item code / Produktkennzeichung / Code du Produit / Referencia del producto / Artikel nummer

Problema rilevato / Description of the defect / Fehlerbeschreibung / Probléme relevé / Problema detectado / Omschriving vande klacht

Data di Acquisto (comprovata da un documento probante) / Date of purchase (with fiscal receipt as proof of purchase) / Kaufdatum (Einkaufsbeleg vorlegen) / Date d'achat (démontrée par un document probant)/

Fecha de compra ( demostrada mediante documento) / Aankoopdatum. (metbewwsvanaankoop)‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Data di Produzione (presente sull‘articolo) Date of Production (present on the item) / Herstell I (ist auf dem Artikel ben) / Date de production (présente sur I'article) / Fecha de fabricacion
(presente en el producto) / Produktiedatum (aanwezig op het artikel)

Nome del Dettagliante / Distributore (presente nelletichetta dellimballo originale) / Name of the retailer / Distributor (present on the original carton label) / Name des Handlers / Vertriebes (wie auf Garantiekarte
vermerkt) / Nom du détaillant / distributeur (présent dans 'étiquette de I'emballage original) / Nombre del Detallista / Distribuidor (presente en la etiqueta del embalaje original) / Naam van de dealer /
importeur (aangegeven op de originele verpakking)

o
Drivo 06/2018
o O
e (I T T T I T T T I T T T T T I T T ITTITTIT]
Nazwa/Nome do cliente/Meno zakaznika/# 4 —I I I—
‘Adre‘s/ELderLgo/‘Adr‘esa/‘iMI‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ KARTA GWARANCYJNA

‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ CARTA DE ASSISTENClA AO CLIENTE
KARTA ZAKAZNICKEHO SERVISU

Telefon, faks, e-mail [Telef., Fax, Email/Tel., fax, email/Hi&. {ZE H 7l

W przypadku wad nalezy skontaktowac¢ sie z krajowym dystrybutorem
Em caso de deteccéo de defeitos, contacte o Distribuidor do seu Pais.
V pripade, Ze chcete oznamit poskodenie, kontaktuijte distribGtora vo vasej krajine

BB, DR ST A 4

Nazwa produktu/Nome do produto/Nazov vyrobku/f= it £ &

Nazwa modelu produktu/Cédigo do produto/Kéd vyrobku/™ i i H A

Opis wady/Problema detectado/Zisteny problem/#itffiitiic

Data nabycia (z fiskalnym dowodem zakupu)/Data de compra (confirmada por um documento comprovativo)/
Datum nakupu (preukazana prislugnym dokumentom)/I 35 351 (B _E b S5 Iciis 1k g SIATE R )
HEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE
Data produkcji (podana na produkcie)/Data de produgéo (presente no artigo)/Datum vyroby (uvedeny na polozke)/2E7= H I (B /RTERT S L)
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Zjistény problém/Problem med produktet/ RHEICDLNTDER / &0l CHEH A
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Datum vyroby (pfitomné na vyrobku)/Produktion dato (angivet pa produktet)/ 4EEBR (B LIciEEH) / ME

[T T 1]
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ELITE S.R.L.

VIA FORNACI, 4
35014 FONTANIVA
PADOVA - ITALY

PHONE +39 049 594 0044
E-MAIL: REAL@ELITE-IT.COM
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